
EG-Konformitätserklärung
Renfert	GmbH,	Industriegebiet,	78247	Hilzingen	/	Germany
Hiermit erklären wir, dass das Produkt

SILENT	flow	sensor
allen einschlägigen Bestimmungen der folgenden Richtlinien 
entspricht:
2014/35/EU (Niederspannungsrichtlinie)
2014/30/EU (EMV Richtlinie)
2011/65/EU (RoHS)

Folgende harmonisierte Normen wurden angewendet:
EN 61010-1: 2010 + A1:2019 + A1:2019/ AC:2019,  
EN 61326-1: 2013, EN IEC 63000:2018

de

_____________________________
Tilo Burgbacher,
Leiter Konstruktion und Geräteentwicklung

Hilzingen, 01.09.2022

Bevollmächtigt für das 
Zusammenstellen der technischen 
Unterlagen:

Hans Peter Jilg
c/o Renfert GmbH

Dichiarazione	di	conformità	CE
Renfert	GmbH,	Industriegebiet,	78247	Hilzingen	/	Germany
Con la presente dichiariamo che il prodotto 

SILENT	flow	sensor
è conforme alle seguenti direttive europee:
2014/35/UE (direttiva bassa tensione)
2014/30/UE (direttiva compatibilità elettromagnetica)
2011/65/UE (RoHS)

Le seguenti norme armonizzate sono state applicate:
EN 61010-1: 2010 + A1:2019 + A1:2019/ AC:2019,  
EN 61326-1: 2013, EN IEC 63000:2018

it

_____________________________
Tilo Burgbacher,
Capo reparto costruzione e sviluppo apparecchi

Hilzingen, 01.09.2022

Mandatario per la composizione 
della documentazione tecnica:

Hans Peter Jilg
c/o Renfert GmbH

Déclaration	de	conformité	CE
Renfert	GmbH,	Industriegebiet,	78247	Hilzingen	/	Germany
Par la présente, nous certifions que le produit 

SILENT	flow	sensor
est conforme à toutes les prescriptions applicables aux les 
directives européennes suivantes :
2014/35/UE (relative aux basses tensions)
2014/30/UE (relative à la compatibilité électromagnétique)
2011/65/UE (RoHS)

Normes harmonisées appliquées:
EN 61010-1: 2010 + A1:2019 + A1:2019/ AC:2019,  
EN 61326-1: 2013, EN IEC 63000:2018

fr

_____________________________
Tilo Burgbacher,
Chef du bureau d’études

Hilzingen, 01.09.2022

Mandataire pour la composition de 
la documentation technique:

Hans Peter Jilg
c/o Renfert GmbH

Declaración	de	Conformidad	CE
Renfert	GmbH,	Industriegebiet,	78247	Hilzingen	/	Alemania
Por la presente declaramos que el producto

SILENT	flow	sensor
con las disposiciones pertinentes de las siguientes 
directivas:
2014/35/UE (Directiva de Baja Tensión)
2014/30/UE (Directiva de Compatibilidad Electromagnética)
2011/65/UE (RoHS)

Se ha cumplido con las siguientes normas armonizadas:
EN 61010-1: 2010 + A1:2019 + A1:2019/ AC:2019,  
EN 61326-1: 2013, EN IEC 63000:2018

es

_____________________________
Tilo Burgbacher,
Director de Construcción y Desarrollo de Maquinaria

Hilzingen, el 01.09.2022

Persona autorizada para elaborar el 
expediente técnico:

Hans Peter Jilg
c/o Renfert GmbH

EC	Declaration	of	conformity
Renfert	GmbH,	Industriegebiet,	78247	Hilzingen	/	Germany
Herewith we declare that the product 

SILENT	flow	sensor
is in compliance with the relevant requirements in the 
following directives:
2014/35/EU (Low voltage equipment)
2014/30/EU (Electromagnetic compatibility)
2011/65/EU (RoHS)

Harmonized specifications applied:
EN 61010-1: 2010 + A1:2019 + A1:2019/ AC:2019,  
EN 61326-1: 2013, EN IEC 63000:2018

en

_____________________________
Tilo Burgbacher,
Engineering Director

Hilzingen, 01.09.2022

Hans Peter Jilg
c/o Renfert GmbH

Authorised to compile the technical 
documentation:

Declaração	CE	de	conformidade
Renfert	GmbH,	Industriegebiet,	78247	Hilzingen	/	Germany
Declaramos que o produto

SILENT	flow	sensor
corresponde às seguintes Directivas Europeias:
2014/35/UE (Directiva de baixa tensão)
2014/30/UE (Directiva CEM)
2011/65/UE (RoHS)

cumpre todas as determinações correspondentes das 
seguintes directivas:
EN 61010-1: 2010 + A1:2019 + A1:2019/ AC:2019,  
EN 61326-1: 2013, EN IEC 63000:2018

pt

_____________________________
Tilo Burgbacher,
Director de construção e desenvolvimento de aparelhos

Hilzingen, a 01/09/2022

Responsável pela compilação dos 
documentos técnicos:

Hans Peter Jilg
c/o Renfert GmbH



EU整合性声明
レンフェルト有限会社、インヅスツリ－ゲビ－ト、78247	ヒルツィンゲン/	ドイツ
私共はこの製品について宣言します。

SILENT	flow	sensor
次の指令における、すべての当該規定に適合しています。：
2014/35/EU	 (低圧命令）
2014/30/EU	 (電磁気耐性命令）
2011/65/EU (RoHS)

以下の整合規格が適用された：
EN 61010-1: 2010 + A1:2019 + A1:2019/ AC:2019,  
EN 61326-1: 2013, EN IEC 63000:2018

ja

_____________________________
ティロ　ブルクバッハー
設計機器開発部長

ヒルツィンゲン、2022年09月01日

技術構造ファイルの編成について、 
全権を有しています。：

Hans Peter Jilg
c/o Renfert GmbH

EU	규정	적합성	선언
Renfert	GmbH,	Industriegebiet,	78247	Hilzingen	/	Germany
당사는	본	제품에	대해	다음과	같이	선언합니다

SILENT	flow	sensor
은(는)	다음	지침의	관련	요건을	준수합니다:	
2014/35/EU	 (저전압	가이드라인)
2014/30/EU	 (전자파	적합성	가이드라인)
2011/65/EU (RoHS)

다음	일원화	규범이	적용되었습니다:
EN 61010-1: 2010 + A1:2019 + A1:2019/ AC:2019,  
EN 61326-1: 2013, EN IEC 63000:2018

ko

_____________________________
Tilo Burgbacher,
기기설계	개발부장

독일	Hilzingen,	2022년	09월	01일

기술문서를	제작하도록	승인	
받았습니다:

Hans Peter Jilg
c/o Renfert GmbH

AT	Uygunluk	Beyanı
Renfert	GmbH,	Industriegebiet,	78247	Hilzingen	/	Germany
Aşağıda	belirtilen	ürünün

SILENT	flow	sensor
aşağıda	belirtilen	AB	Yönetmelikleri	ile	uyumlu	olduğunu	
beyan etmekteyiz:
2014/35/EU	 (Alçak	Gerilim	Yönetmeliği)
2014/30/EU	 (Elektromanyetik	Uyumluluk	Yönetmeliği)
2011/65/EU (RoHS)

sıralanmış	olan	direktiflerin	tüm	kriterlerine	uygun	olduğunu	
beyan ederiz: 
EN 61010-1: 2010 + A1:2019 + A1:2019/ AC:2019,  
EN 61326-1: 2013, EN IEC 63000:2018

tr

_____________________________
Tilo Burgbacher,
Teknik	Tasarım	ve	Cihaz	Geliştirme	Müdürü

Hilzingen, 01.09.2022

Teknik	evrakların	düzenlenmesi	için	
yetkili	kişi:

Hans Peter Jilg
c/o Renfert GmbH

Deklaracja	zgodności	UE
Renfert	GmbH,	Industriegebiet,	78247	Hilzingen	/	Germany
Niniejszym	oświadczamy,	że	produkt	(wyrób)	

SILENT	flow	sensor
odpowiada	wszystkim	odnośnym	postanowieniom	
następujących	wytycznych:
2014/35/UE	 (wytyczna	niskiego	napięcia)
2014/30/UE	 (Wytyczna	zgodności	elektromagnetyczne)
2011/65/UE (RoHS)

Zostały	dotrzymane	następujące	zgodne	normy:
EN 61010-1: 2010 + A1:2019 + A1:2019/ AC:2019,  
EN 61326-1: 2013, EN IEC 63000:2018

pl

_____________________________
Tilo Burgbacher,
kierownik	działu	konstrukcji	i	rozwoju	urządzeń

Hilzingen, 01.09.2022

Osoba	upoważniona	do	zestawienia	
dokumentów technicznych:

Hans Peter Jilg
c/o Renfert GmbH

EU-符合标准声明
Renfert	GmbH，Industriegebiet，78247	Hilzingen	/	德国
我们在此声明,	下列产品

SILENT	flow	sensor
遵照了下列导则的相关要求：
2014/35/EU	（低电压指令）
2014/30/EU	（电磁兼容性指令）
2011/65/EU	（RoHS)

使用了下列统一标准：
EN 61010-1: 2010 + A1:2019 + A1:2019/ AC:2019,  
EN 61326-1: 2013, EN IEC 63000:2018

zh

_____________________________
Tilo Burgbacher,
设计及仪器开发总监

Hilzingen，2022年09月01日

我们被授权编制下列技术文件： Hans Peter Jilg
c/o Renfert GmbH

Декларация	о	соответствии	ЕС
Renfert	GmbH,	Industriegebiet,	78247	Hilzingen	/	Германия
Настоящим	мы	заявляем,	что	продукт	

SILENT	flow	sensor
соответствует	всем	специальным	положениям	следующих	
директив:
2014/35/EU (Директива	в	отношении	электрического	

оборудования	в	пределах	определенных	
границ	напряжения)

2014/30/EU (Директива	в	отношении	электромагнитной	
совместимости)

2011/65/EU (RoHS)
Следующие	гармонизированные	стандарты	были	выполнены:
EN 61010-1: 2010 + A1:2019 + A1:2019/ AC:2019,  
EN 61326-1: 2013, EN IEC 63000:2018

ru

_____________________________
Тило	Бургбахер,
Руководитель	конструкторского	отдела	

Хильцинген,	01.09.2022

Ответственность	за	составление	
технической	документации:

Hans Peter Jilg
c/o Renfert GmbH


	1	Einleitung
	1.1	Verwendete Symbole

	2	Sicherheit
	2.1	Bestimmungsgemäße Verwendung
	2.2	Bestimmungswidrige Verwendung
	2.3	Umgebungsbedingungen für den sicheren Betrieb
	2.4	Umgebungsbedingungen für Lagerung und Transport
	2.5	Gefahren- und Warnhinweise
	2.5.1	Allgemeine Hinweise
	2.5.2	Spezifische Hinweise

	2.6	Zugelassene Personen
	2.7	Haftungsausschluss

	3	Produktbeschreibung
	3.1	Allgemeine Beschreibung
	3.2	Baugruppen und Funktionselemente
	3.3	Lieferumfang

	4	Inbetriebnahme
	4.1	Auspacken
	4.2	Anschluss
	4.3	Elektrischer Anschluss
	4.4	Warnschwelle (Mindestvolumenstrom) einstellen
	4.5	Dichtheitskontrolle
	4.6	Funktionskontrolle

	5	Bedienung
	5.1	Betrieb
	5.2	Funktionskontrolle

	6	Reinigung / Wartung
	6.1	Reinigung
	6.2	Saugtunnel reinigen
	6.3	Wirksamkeit der Messeinrichtung

	7	Störungen beseitigen
	8	Technische Daten
	9	Garantie
	10	Entsorgungshinweise
	10.1	Entsorgung von Verbrauchsstoffen
	10.2	Entsorgung des Gerätes
	10.2.1	Entsorgungshinweis für die Länder der EU
	10.2.2	Besondere Hinweise für Kunden in Deutschland


	1	Introduction
	1.1	Symbols used

	2	Safety
	2.1	Intended use
	2.2	Improper use
	2.3	Ambient conditions for safe operation
	2.4	Ambient conditions for storage and transport
	2.5	Hazard and warning information
	2.5.1	General information
	2.5.2	Specific information

	2.6	Authorized persons
	2.7	Disclaimer

	3	Product description
	3.1	General description
	3.2	Assemblies and functional elements
	3.3	Scope of delivery

	4	Startup
	4.1	Unpacking
	4.2	Connection
	4.3	Electrical connection
	4.4	Setting the warning threshold (minimum flow rate)
	4.5	Checking leak-tightness
	4.6	Checking function

	5	Operation
	5.1	Operation
	5.2	Checking function

	6	Cleaning / maintenance
	6.1	Cleaning
	6.2	Cleaning the suction tunnel
	6.3	Effectiveness of the measurement equipment

	7	Troubleshooting
	8	Technical data
	9	Warranty
	10	Disposal information
	10.1	Disposing of consumables
	10.2	Disposing of the equipment
	10.2.1	Disposal information for countries in the EU


	1	Introduction
	1.1	Symboles utilisés

	2	Sécurité
	2.1	Utilisation conforme
	2.2	Utilisation non conforme
	2.3	Conditions ambiantes pour une utilisation en toute sécurité
	2.4	Conditions ambiantes pour le stockage et le transport
	2.5	Mentions de danger et d'avertissement
	2.5.1	Remarques générales
	2.5.2	Remarques spécifiques

	2.6	Personnes autorisées
	2.7	Clause de non-responsabilité

	3	Description du produit
	3.1	Description générale
	3.2	Composants et éléments fonctionnels
	3.3	Étendue de la livraison

	4	Mise en service
	4.1	Déballage
	4.2	Raccordement
	4.3	Raccordement électrique
	4.4	Réglage du seuil d'avertissement (débit volumique min.)
	4.5	Contrôle d'étanchéité
	4.6	Contrôle de fonctionnement

	5	Utilisation
	5.1	Fonctionnement
	5.2	Contrôle de fonctionnement

	6	Nettoyage / Maintenance
	6.1	Nettoyage
	6.2	Nettoyage du tunnel d'aspiration
	6.3	Efficacité du dispositif de mesure

	7	Élimination de défauts
	8	Caractéristiques techniques
	9	Garantie
	10	Consignes d'élimination
	10.1	Entsorgung von Verbrauchsstoffen 
	10.2	Mise au rebut de l’appareil
	10.2.1	Consignes d'élimination pour les pays de l’UE


	1	Introduzione
	1.1	Simboli utilizzati

	2	Sicurezza
	2.1	Uso consentito
	2.2	Uso improprio
	2.3	Condizioni ambientali per un funzionamento sicuro
	2.4	Condizioni ambientali di stoccaggio e trasporto
	2.5	Avvertenze e avvisi
	2.5.1	Avvertenze generali
	2.5.2	Avvertenze specifiche

	2.6	Personale autorizzato
	2.7	Esclusione di responsabilità

	3	Descrizione del prodotto
	3.1	Descrizione generale
	3.2	Gruppi componenti ed elementi funzionali
	3.3	Dotazione

	4	Messa in servizio
	4.1	Disimballaggio
	4.2	Attacco
	4.3	Collegamento elettrico
	4.4	Impostazione della soglia di avviso (portata volumetrica minima)
	4.5	Controllo di tenuta
	4.6	Test di funzionamento

	5	Comando
	5.1	Funzionamento
	5.2	Test di funzionamento

	6	Pulizia / Manutenzione
	6.1	Pulizia
	6.2	Pulizia del tunnel di aspirazione
	6.3	Efficacia del dispositivo di misurazione

	7	Eliminazione dei guasti
	8	Dati tecnici
	9	Garanzia
	10	Avvertenze per lo smaltimento
	10.1	Indicazioni per lo smaltimento
	10.2	Smaltimento dell’apparecchio
	10.2.1	Avvertenze per lo smaltimento nei paesi dell'UE


	1	Introducción
	1.1	Símbolos empleados

	2	Seguridad
	2.1	Utilización conforme al uso previsto
	2.2	Utilización no conforme al uso previsto
	2.3	Condiciones externas para un funcionamiento seguro
	2.4	Condiciones externas para el almacenamiento y transporte
	2.5	Indicaciones de peligro y advertencias
	2.5.1	Indicaciones generales
	2.5.2	Indicaciones específicas

	2.6	Personas autorizadas
	2.7	Exención de responsabilidad

	3	Descripción del producto
	3.1	Descripción general
	3.2	Conjuntos y elementos funcionales
	3.3	Volumen de suministro

	4	Puesta en servicio
	4.1	Desembalaje
	4.2	Conexión
	4.3	Conexión eléctrica
	4.4	Ajustar el umbral de aviso (caudal mínimo)
	1.2	Control de estanqueidad
	4.5	Control de funcionamiento

	5	Manejo
	5.1	Funcionamiento
	5.2	Control de funcionamiento

	6	Limpieza / Mantenimiento
	6.1	Limpieza
	6.2	Limpieza del túnel de aspiración
	6.3	Eficacia del dispositivo de medición

	7	Solución de averías
	8	Datos técnicos
	9	Garantía
	10	Indicaciones para la eliminación del aparato
	10.1	Eliminación de materias de consumo
	10.2	Eliminación del aparato
	10.2.1	Indicaciones para la eliminación en países de la UE


	1	Introdução
	1.1	Símbolos utilizados

	2	Segurança
	2.1	Utilização prevista
	2.2	Utilização indevida
	2.3	Condições ambientais para o funcionamento seguro
	2.4	Condições ambientais para armazenamento e transporte
	2.5	Indicações de perigo e avisos
	2.5.1	Indicações gerais
	2.5.2	Indicações específicas

	2.6	Pessoas autorizadas
	2.7	Exoneração de responsabilidade

	3	Descrição do produto
	3.1	Descrição geral
	3.2	Módulos e elementos funcionais
	3.3	Fornecimento

	4	Colocação em funcionamento
	4.1	Desembalar
	4.2	Conexão
	4.3	Conexão elétrica
	4.4	Definir limiar de alerta (fluxo volumétrico mínimo)
	4.5	Controle de vazamento
	4.6	Controle do funcionamento

	5	Manejo
	5.1	Operação
	5.2	Controle do funcionamento

	6	Limpeza / Manutenção
	6.1	Limpeza
	6.2	Limpar o túnel de aspiração
	6.3	Eficácia do dispositivo de medição

	7	Eliminar falhas
	8	Dados técnicos
	9	Garantia
	10	Indicações relativas ao descarte
	10.1	Descarte de materiais consumíveis
	10.2	Descarte do equipamento
	10.2.1	Indicações relativas ao descarte para países da UE


	1	Введение
	1.1	Используемые символы

	2	Безопасность
	2.1	Использование по назначению
	2.2	Использование не по назначению
	2.3	Условия окружающей среды, необходимые для безопасной эксплуатации
	2.4	Условия окружающей среды для хранения и транспортировки
	2.5	Указания на опасности и предупредительные указания
	2.5.1	Общие указания
	2.5.2	Специфические указания

	2.6	Допущенные лица
	2.7	Исключение ответственности

	3	Описание изделия
	3.1	Общее описание
	3.2	Конструктивные группы и функциональные элементы
	3.3	Комплект поставки

	4	Ввод в эксплуатацию
	4.1	Распаковка
	4.2	Подключение
	4.3	Подключение к электросети
	4.4	Настройка порога предупреждения (минимальный объемный поток)
	4.5	Контроль герметичности
	4.6	Контроль функционирования

	5	Управление
	5.1	Эксплуатация
	5.2	Контроль функционирования

	6	Чистка / техобслуживание
	6.1	Чистка
	6.2	Очистка вытяжного туннеля
	6.3	Эффективность устройства измерения

	7	Устранение неисправностей
	8	Технические характеристики
	9	Гарантия
	10	Указания по утилизации
	10.1	Утилизация расходных материалов
	10.2	Утилизация оборудования
	10.2.1	Указание по утилизации для стран ЕС


	1	Giriş
	1.1	Kullanılan semboller

	2	Güvenlik
	2.1	Kullanım amacı
	2.2	Amaca aykırı kullanım
	2.3	Güvenli işletim için ortam koşulları
	2.4	Saklama ve taşıma için ortam koşulları
	2.5	Tehlike ve uyarı bilgileri
	2.5.1	Genel bilgiler
	2.5.2	Özel bilgiler

	2.6	Uygun görülen kişiler
	2.7	Sorumluluğun reddi

	3	Ürün açıklaması
	3.1	Genel açıklamalar
	3.2	Parçalar ve işlevsel elemanlar
	3.3	Teslimat içeriği

	4	Açılış
	4.1	Ambalajdan çıkarma
	4.2	Bağlantı
	4.3	Elektrik bağlantısı
	4.4	Uyarı eşiğinin ayarlanması (minimum akış hızı)
	4.5	Sızdırmazlığın kontrol edilmesi
	4.6	İşlevin kontrol edilmesi

	5	Çalıştırma
	5.1	Çalıştırma
	5.2	İşlevin kontrol edilmesi

	6	Temizlik ve bakım
	6.1	Temizlik
	6.2	Emiş tünelinin temizlenmesi
	6.3	Ölçüm ekipmanının verimliliği

	7	Arızaların giderilmesi
	8	Teknik veriler
	9	Garanti
	10	Bertaraf etme bilgileri
	10.1	Sarf malzemelerinin imhası
	10.2	Ekipmanın imha edilmesi
	10.2.1	AB ülkeleri için imha bilgisi


	1	Wprowadzenie
	1.1	Użyte symbole

	2	Bezpieczeństwo
	2.1	Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
	2.2	Użytkowanie niezgodne z przeznaczeniem
	2.3	Warunki otoczenia zapewniające bezpieczną pracę
	2.4	Warunki otoczenia dla przechowywania i transportu
	2.5	Wskazówki dotyczące zagrożeń i ostrzeżenia
	2.5.1	Informacje ogólne
	2.5.2	Informacje szczegółowe

	2.6	Dopuszczone osoby
	2.7	Wyłączenie odpowiedzialności

	3	Opis produktu
	3.1	Opis ogólny
	3.2	Podzespoły i elementy funkcyjne
	3.3	Zakres dostawy

	4	Uruchomienie
	4.1	Rozpakowanie
	4.2	Przyłącze
	4.3	Podłączenie elektryczne
	4.4	Ustawianie progu ostrzegawczego (minimalnego natężenia przepływu)
	4.5	Kontrola szczelności
	4.6	Kontrola działania

	5	Obsługa
	5.1	Eksploatacja
	5.2	Kontrola działania

	6	Czyszczenie / Konserwacja
	6.1	Czyszczenie
	6.2	Czyszczenie tunelu wyciągowego
	6.3	Skuteczność urządzenia pomiarowego

	7	Usuwanie usterek
	8	Dane techniczne
	9	Gwarancja
	10	Utylizacja urządzeń
	10.1	Utylizacja materiałów użytkowych
	10.2	Utylizacja urządzenia
	10.2.1	Wskazówki dotyczące utylizacji w krajach UE


	1	介绍
	1.1	标识使用

	2	安全
	2.1	使用目的
	2.2	错误使用
	2.3	安全操作的环境条件
	2.4	储存和运输的环境条件
	2.5	危险和警告
	2.5.1	一般信息
	2.5.2	特别提示

	2.6	授权过的工作人员
	2.7	免责声明

	3	产品说明
	3.1	一般说明
	3.2	组件和功能件
	3.3	标准交付范围

	4	启动
	4.1	开箱
	4.2	连接
	4.3	电源连接
	4.4	设置警戒值(最小流量)
	4.5	密封性检查
	4.6	功能检查

	5	操作
	5.1	操作
	5.2	功能检查

	6	清洁 / 维护
	6.1	清洁
	6.2	清洁抽吸通道
	6.3	测试装置的功效

	7	故障处理
	8	技术参数
	9	保修
	10	废物丢弃处理指引
	10.1	消耗品处理
	10.2	机器处理
	10.2.1	欧盟成员国关于废弃物处置的规定


	1	はじめに
	1.1	使用される記号

	2	安全について
	2.1	使用目的
	2.2	不適切な使用
	2.3	安全な使用のための周辺環境
	2.4	保管および運搬時の周辺環境
	2.5	危険、警告について
	2.5.1	一般情報
	2.5.2	詳細

	2.6	権限者
	2.7	免責事項

	3	商品説明
	3.1	概要説明
	3.2	組み立てと構成部品
	3.3	納品範囲

	4	スタートアップ
	4.1	開梱
	4.2	接続
	4.3	電気的接続
	4.4	警告しきい値（最小流量）の設定
	4.5	気密性の確認
	4.6	チェック機能

	5	操作方法
	5.1	操作方法
	5.2	チェック機能

	6	清掃／メンテナンス
	6.1	清掃
	6.2	サクショントンネルの清掃
	6.3	測定機器の有効性

	7	トラブルシューティング
	8	技術データ
	9	保証
	10	廃棄に関する情報
	10.1	消耗品の廃棄
	10.2	機器の廃棄について
	10.2.1	EU加盟国の廃棄情報


	1	소개
	1.1	사용된 기호

	2	안전사항
	2.1	사용 용도
	2.2	부적절한 사용
	2.3	안전한 작동을 위한 주변 조건
	2.4	보관 및 운송을 위한 주변 조건
	2.5	위험 및 경고 정보
	2.5.1	일반 정보
	2.5.2	세부 정보

	2.6	유자격자
	2.7	책임의 한계

	3	제품 설명
	3.1	일반 설명
	3.2	조립 및 기능 요소
	3.3	인도 범위

	4	가동
	4.1	포장 풀기
	4.2	연결
	4.3	전기 연결
	4.4	경고 임곗값 설정(최저 흐름 속도)
	4.5	기밀성 점검
	4.6	기능 점검

	5	작동
	5.1	작동
	5.2	기능 점검

	6	청소 / 유지보수
	6.1	청소
	6.2	흡입 터널 청소
	6.3	측정 기기의 유효성

	7	문제 해결
	8	기술 자료
	9	보증
	10	폐기 정보
	10.1	소모품 폐기
	10.2	기기 폐기
	10.2.1	EC 국가용 폐기 정보


	1	مقدمة
	1.1	الرموز المستخدمة

	2	السلامة
	2.1	الاستخدام الصحيح
	2.2	الاستخدام غير الصحيح
	2.3	الظروف البيئية المحيطة لضمان التشغيل الآمن
	2.4	الظروف البيئية المحيطة أثناء التخزين أو النقل
	2.5	معلومات حول المخاطر والتحذيرات
	2.5.1	معلومات عامة
	2.5.2	معلومات خاصة

	2.6	الأشخاص المخولون باستخدام الجهاز
	2.7	إخلاء مسؤولية 

	3	وصف المُنتَج
	3.1	الوصف العام
	3.2	الأقسام والعناصر الوظيفية
	3.3	المواد المسلَّمة

	4	التجهيز للتشغيل
	4.1	فك التغليف
	4.2	الوصل
	4.3	التوصيل الكهربائي
	4.4	تحديد معدل الإنذار (معدل التدفق الأدنى)
	4.5	التأكد من عدم وجود تسّرب
	4.6	فحص الوظائف

	5	التشغيل
	5.1	التشغيل
	5.2	فحص الوظائف

	6	التنظيف / الصيانة
	6.1	التنظيف
	6.2	تنظيف قناة الشفط
	6.3	فعّالية معدات القياس

	7	دليل معرفة الأعطال
	8	البيانات الفنية 
	9	الكفالة
	10	معلومات التخلص من الجهاز
	10.1	التخلص من المواد الاستهلاكية 
	10.2	التخلص من المعدات
	10.2.1	معلومات حول التخلص من الجهاز في دول الاتحاد الأوربي 





